nPEONOr

3AKOH

O NOTBPHUBAKY CIMTOPA3YMA USMETBY BIIAQE
PENYBJIIUKE CPBUJE U BITAAE PEMNYBJIUKE
MANAUBA O TPrOBUHCKOJ, MUHBECTULIMOHOJ
N EKOHOMCKOJ CAPAOHH

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym u3mehy Bnape Peny6nuke Cpbuje n Bnape
Penybnuke MangmBa O TProBMHCKOj, WHBECTULMOHO] WU EKOHOMCKOj Ccapagtbu,
notnucaH y beorpagy, 9. maja 2023. roguHe, y opurmHany Ha eHrfieckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma uamehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke
ManguBa O TProBWHCKOj, MHBECTULMOHO] N €KOHOMCKO] capagtu, Yy OpuriHany Ha
€HIMeCcKOM je3uKy U NpeBody Ha CPMCKU je3uK, rnacu:



AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALDIVES
ON TRADE, INVESTMENT AND ECONOMIC COOPERATION

The Government of the Republic of Serbia and the Government of the Republic of
Maldives hereinafter referred to individually as “Party” and together as “the Parties”,

DESIRING to strengthen the friendly relations and to enhance the economic
cooperation between the Parties.

RECOGNIZING the common interest of the Parties in enhancing and promoting
cooperation in trade, investments on the basis of mutual benefit.

ACKNOWLEDGING the significance of further widening bilateral economic relations
which will provide suitable base for a mutually advantageous economic cooperation
between the Parties,

CONSIDERING their common interest in promoting trade, investment and economic
cooperation on the basis of mutual advantage,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1

OBJECTIVE

The Parties, subject to the terms of this Agreement and the laws, rules, regulations,
and national policies in force in each Party and the provisions of the international
treaties to which they are parties to, agree to promote and develop trade,
investments and economic cooperation on the basis of equality and mutual benefit.

ARTICLE 2
FORMS OF COOPERATION

Each Party shall, subject to the laws, rules, regulations, and national policies in force,
governing the subject matter in their respective countries, undertake to facilitate
economic cooperation through the following forms:

(a) collaboration where appropriate, on trade matters, in investment promotion
events, trade and investment missions and on initiatives and projects of mutual
benefit and interest.

(b) promote exchange of information related to trade and investment.

(c) promote capacity building activities related to trade and investments, including
study tours, convening meetings, seminars, workshops, and conferences.



(d) endeavour to promote joint venture cooperation and collaborations between
representatives of the private sector to enhance trade and investments.

(e) promoting business linkages in order to facilitate the growth of bilateral trade
and investments and exchange of visits between officials and experts in the
areas of cooperation mutually identified between the Parties.

() encourage cooperation and exchange of visits between the representatives of
the Chamber of Commerce and Industry and other similar institutions and as
well as between businessmen of both Parties.

(g) permit each other, subject to their respective laws and regulations in force, to
organize fairs and exhibitions in each other and provide all necessary
assistance.

(h) other forms of cooperation as may be mutually agreed upon by the Parties.
ARTICLE 3
IMPLEMENTATION

For the practical implementation of this Agreement, relevant Government officials will
be assigned from both Parties as the focal points under the Agreement.

The focal points shall liaise with and work on various economic cooperation aspects
covered under the Agreement as and when appropriate.

ARTICLE 4
CONTACT POINTS

All correspondences pursuant to this Agreement shall be in English language, in
writing, sent to the following addresses:

In the case of Serbia:

Ministry for Internal and Foreign Trade,
Nemanijina 22-26 St, Belgrade

Phone: (+381) 11 363 3721; (+381) 11 3633722

e-mail: kabinet@must.gov.rs; bilaterala@must.gov.rs

In the case of Maldives:

Ministry of Economic Development,
Velaanaage, Male’ Republic of Maldives.
Phone: +(960) 332 3668, Fax +(960) 3323840,

e-mail: international@trade.gov.mv

ARTICLE 5
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any difference or dispute between the Parties relating to the interpretation and/or
implementation and/or application of any of the provisions of this Agreement shall be
settled amicably through mutual consultations and negotiations between the Parties
through diplomatic channels, without reference to any third party or international
tribunal.
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ARTICLE 6
FINANCIAL ARRANGEMENTS

The financial arrangements to cover expenses for the cooperative activities
undertaken within the framework of this Agreement shall be mutually agreed upon by
the Parties on a case-by-case basis, subject to the availability of funds and
resources.

ARTICLE 7
CONFIDENTIALITY

Each Party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents,
information and other data received from or supplied to the other Party during the
period of the implementation of this Agreement or any other agreements made
pursuant to this Agreement.

Both Parties agree that the provisions of this Article shall remain in force after the
expiry or termination of this Agreement.

ARTICLE 8
SUSPENSION

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest, public
order, or public health to suspend temporarily, either in whole or in part, the
implementation of this Agreement.

Such suspension shall take effect immediately after written notification has been
given to the other Party through diplomatic channels.

ARTICLE 9
REVISION AND AMENDMENT

Either Party may request in writing a revision or amendment of all or any part of this
Agreement.

Any revision or amendment agreed to by the Parties shall be in writing and shall form
an integral part of this Agreement.

Such revision or amendment shall enter into force on such date as may be
determined by the Parties.

Any revision or amendment shall not prejudice the rights and obligations arising from
or based on this Agreement before or up to the date of the entry into force of such
revision or amendment.

ARTICLE 10
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

This Agreement shall enter into force on the 30" day following the receipt of the last
notification in which a Party notifies the other in writing through diplomatic channels
that its respective internal procedures for the entry into force of this Agreement have
been completed.

Thereafter, this Agreement shall remain in force for a period of five (5) years, which
shall be automatically extended for successive One (1) year periods, unless a written
notice of termination is given by either Party through diplomatic channels, at least six
(6) months prior to its expiry.



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned duly authorized thereto by their
respective Government, have jointly signed this Agreement.

SIGNED in Belgrade, on 9.5. 2023, in two original texts in English, both texts being
equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE
REPUBLIC OF SERBIA GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF MALDIVES




CMOPA3YM
N3MEBY
BINNALE PENYBJIUKE CPBUJE
n
BJTALOE PEMYBJIMKE MAJIANBA
O TPrOBUHCKOJ, UHBECTULIMOHOJ U EKOHOMCKOJ CAPAHN

Bnapa Peny6nuke Cpbuje n Bnaga Penybnuke ManaguBa, y garbem Tekcty ,CtpaHa”
n 3ajegHo ,CTpaHe”,

Y XKEJbW ga ojavajy npujaterbcke ogHoOce M yHanpene eKOHOMCKY capaghy nameny
CtpaHa,

MPEMNO3HAJY RN 3ajegHnykn wunHTepec CTpaHa 3a yHanpehewe u npomMouujy
capaghe y TProBvHWU, MHBECTMLMjaMa Ha OCHOBY y3ajaMHe KOpUCTH,

MOTBPBHYJYRM 3Hauaj parber wunperwa dunatepanHnx eKOHOMCKMX ogHoca koju he
06e3beqnTn ogroeapajyhy OCHOBY 3a y3ajaMHO MNOBOSbHY EKOHOMCKY capaghy
namehy CrtpaHa,

Wmajyhu y BUAYy HUXOB 3ajeQHNYKN MHTEepecC 3a yHanpehewe TproBuHe, MHBecTuumja
N eKOHOMCKe capafte 3aCHOBaHe Ha y3ajaMHOj NpeaHOCTH,

JOIrOBOPUIE CY ce o cnepehem:

YJ1AH 1.
LUnIb

CtpaHe cy, y cknagy ca ycrnoBuMMa OBOr crnopasyma W 3akoHWMa, npaBuivMma,
nponucMMa 1 HauuoHarHUM MonuThKama Koje Cy Ha cHasun y cakoj og CrtpaHa u
ogpenbama MefyHapodHuX crnopasyma 4uje Ccy MoTnucHuue, carnacHe pfa
yHanpehyjy u pasBujajy TproBuHy, MHBECTULMjE U E€KOHOMCKY capajtby Ha OCHOBY
paBHOMPAaBHOCTY M y3ajaMHe KOPUCTW.

YJ1AH 2.
OBJINLN CAPALIKE

CBaka CtpaHa he ce, y cknagy ca 3akOHMMa, npaBunMma, nponucuma u
HaUMOHaNHMM MOMMTMKaMa Ha CHasW, Koju perynuwy npegMeTHy martepujy Yy
HMXOBMM ApkaBamMa, aHrakoBaTu [a oflakwa eKOHOMCKY capafty Kpo3 cnegehe
obnuke:



(a) capagra, Kaga je TO NpUKNagHo, y TProBMHCKUM NUTakuMa, Ha gorahajuma 3a
NPOMOUMYjy WHBECTULUMja, TProBUHCKMM W WHBECTULMOHMM MUCHjaMa W Ha
HUUMjaTBaMa U NpojekTuMa of, y3ajaMHe KOPUCTU U UHTepeca;

(6) yHanpehewe pasmeHe MHOpMaLnja y Be3M ca TProBMHOM U MHBECTULNjaMa;

(8) yHanpehere akTMBHOCTM U3rpaghe KanauuTteTa Koje ce OAHOCe Ha TProBuHY U
WMHBECTULMje, YKIbyyyjyhn CcTyaujcka nyToBawba, OpraHusaumjy cacTaHaka,
ceMuHapa, paguoHuua n KoHdepeHuuja;

(r) HacTojake ga NpoMOBULLE capadky Y 3ajeAHVMHKMM yrarawbmma u capagby
namehy npeacTaBHMKa MpUBATHOr CeKTopa pagu yHanpehewa TproBuHe u
WMHBECTULW)a;

(o) yHanpehewe nocnoBHMX Be3a kako OuM ce onakwao pacT ©OwunatepanHe
TProBMHE M UHBECTMLMja U pa3MeHa noceTa n3melhy 3BaHWYHMKA U CTpyYHbaka y
obnactnma capagmne Koje cy CtpaHe mehycobHo naeHTudmkoane;

() noactnuarwe capagwe U pasmeHe noceta uamehy npeacrtaBHuka [NpuBpegHe
KOMOpe W ApYyrnx CIUYHUX WHCTUTYyumja, Kao n usmehy npusBpegHuka obe
CTtpaHe;

(e) ysajamHuMm gosBonama, y cknagy ca CBOjUM 3akOHMMa M MPonMcuMa Ha CHasw,
Aa mehycobHO opraHmayjy cajMoBe M u3noxbe n npyxajy CBY HEOMXOAHY
nomoh;

(k) Apyrvm obnuum capagke o kojuma ce CtpaHe mory mefyco6HO [OroBOpUTH.
YJNAH 3.
CMNPOBOBKEKE

3a cnpoBoheke oBOr cnopasyma y npakcu, ogrosapajyhu npeacrasHuumn snaga he
©1TM nmeHoBaHn ca 06e CTpaHe Kao ocobe 3a KOHTaKT Yy OKBUPY OBOT criopasyma.

Ocobe 3a koHTakT he ce npema noTpedbu noBeanBatM U paguTU Ha Pas3NINMHUTUM
acnekTMMa ekoHOMCKe capaghe obyxsaheHnM 0BMM CropasyMoM.

YJ1AH 4.
KOHTAKTU

CBa kopecnoHgeHuuja y OKBMpY OBOr criopasdyma 6uhe Ha eHrrneckoMm jesuky, y
nnucaHoj hopmu, nocnarta Ha cnegehe agpece:

3a Penybnuky Cpbujy:

MWHMCTapCTBO YHYTpaLLH-€e U CNOSbHEe TProBUHE,
HemanunHa 22-26, beorpag

TenedoH: (+381) 11 363 3721; (+381) 11 363 3722
e-mail: kabinet@must.qov.rs; bilaterala@must.gov.rs

3a Penybnnky Manguee:

MwuHUCTapcTBO EKOHOMCKOrI pasBoja,

Velaanaage, Male’ Penybnuka Mangusu
TenedoH: +(960) 332 3668, Pakc +(960) 3323840,

e-mail: international@trade.gov.mv
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YJ1AH 5.
PELLABAHE CMOPOBA

Cee pasnuke unu cnoposu namehy CtpaHa y Be3an ca TyMayerem u/mnm npuMeHoM
uwvnn cnposohewem ©OWNo koje ogpenbe oBor cnopasyma Owuhe pelleHu
npujaterbckn nytem MehycobHMx KoHCynTaumja n guniomMaTckux nperosopa nsamehy
CtpaHa, 6e3 obpahara 6uno kojoj Tpehoj cTpaHn nnn mefhyHapogHom TpubyHany.

YJ1AH 6.
PUHAHCUJCKU APAHXMAHU

O cuHaHCHjCKMM apaHXMaHMMa 3a MOKpMBake TPOLLKOBa 3a aKTMBHOCTU capaftbe
npenyseTe y cknagy ca oBumM criopasymom, CtpaHe he ce mefycoGHO AoroBapaTtu
Of cnydaja 4o criyyaja, y 3aBUCHOCTM O PacrosiokMBOCTM CpeacTasa 1 pecypca.

YJIAH 7.
NOBEPJbUBOCT

Ceaka CtpaHa he nowToBaTV NOBEPSBMBOCT U TAjHOCT AOKYMeHaTa, nHdopmaumja n
Apyrmx nogaTtaka npumrbeHux og gpyre CtpaHe unu goctaeribeHux apyroj Ctpanu
TOKOM nepuoda crnpoBofjerwa OBOr criopadyma unu 6uno Kojux Apyrux crnopasyma
CKMOMNSbEHMX Y CKMaay ca OBMM CropasyMoM.

O6e CtpaHe cy carnacHe ga he ogpeabe oBor ynaHa octaTh Ha CHa3n HAKOH NCTeka
UNu 3aBpLUETKA BaXkeHa OBOr cropasyma.

YJ1AH 8.
CYCIMNEH3UJA

Ceaka CrtpaHa 3agpXaBa NpaBO Ada W3 pasnora HauuoHanHe 6e3begHocTwy,
HaLUMOHanHoOr MHTepeca, jaBHoOr pefa Unu jaBHor 3apaBriba NPUBPEMEHO CycrneHayje,
y LeNMHN Unn ENUMMNYHO, NPUMEHY OBOT Criopasyma.

TakBa cycneHauja cTyna Ha cHary OAMax HakOH LITO ce NUcMeHo obaseluTexe
npeaa apyroj CTpaHn AnunnomMaTcKuM nyTeMm.

YJ1AH 9.
M3MEHE U JONYHE

Ceaka CTpaHa MOXe MUCMEeHMM nyTeM 3aTpaxXntn UusmMmeHy wunn OonyHy oBOr
cnopasyma unnm ©uno Kor eroBor gena.

Ceaka nsameHa unu gonyHa o kojoj ce CtpaHe carnace 6uhe y nucaHoj dpopmn un
4ynHuhe cactaBHM 4E0 OBOr crnopasyma.

TakBa nsmeHa unu gonyHa he cTynutu Ha cHary oHor gaTyma koju ogpene CtpaHe.

Buno koja nameHa unu gonyHa Hehe yTuuaTn Ha npasa 1 obaBese Koje NPoONCTUYy 13
UNun cy 3acHoOBaHe Ha OBOM CMopa3yMy npe vnun 4o Aatyma CTynawa Ha cHary Takse
N3MeHe nnn JonyHe.

YJ1AH 10.
CTYNAHKE HA CHATY, TPAJAKLE U NMPECTAHAK BAXEHA

OBaj cnopasym ctyna Ha cHary 30. gaHa HakoH npujema nocnegwer obaBelTea y
kojem jegHa CTpaHa, nMCMeHUMM nyTem Mpeko AMNNoOMaTCKuX kaHana, obaseluTaBa
apyry CTpaHy ga cy weHe oaroBapajyhe nHTepHe npoueaype 3a cTynawe Ha cHary
OBOr Cnopa3yMa 3aBpLUEHE.



HakoH Tora, oBaj cnopasym octahe Ha cHasu 3a nepuog og net (5) roguHa, koju he
ce ayTomaTCKu npoayxaBaTu 3a y3acTonHe nepvoae o jeaHe (1) rogmHe, ocnm ako
6uno koja CtpaHa nyTemMm AMNNOMATCKMX KaHana ynyTu nucMeHo obaseluTterwe o
NpecTaHKy Ba)kehsa, HajMare LecT (6) Meceun Npe HEeroBor ucteka.

Y MNMOTBPLY YEFA CY, gone notnucaHu, oBnawheHu o cTpaHe CBOjuMX Briaga,
3ajeaHNYKM NoTNMcanu oBaj crnopasym.

MOTMNCAHO y beorpaay, 9. maja 2023. roguHe, y ABa opurMHanHa npvMepka Ha
€HITIeCKOM je3uKy, Npu Yyemy cy oba TekcTa nogjegHako BepogocTojHa.

3A BNALY PENYBJIUKE 3A Bl1AOY PENYBJIUKE
CPBUJE MANOUBA
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfaHa o pJdaHa o6jaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPASJNIOXEHWE

l. YCTABHM OCHOB 3A JOHOLWIEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a [OHOLLEH-€ OBOI 3aKOHa cagpxaH je y unaHy 99. ctas 1.
Tauka 4) Ycraa Penybnuke Cpbuje, npema kome HapogHa ckynwTtuHa notephyje
MefyHapogHe YyroBope kaga je 3akoHOM npegsuhieHa obaBe3a HUXOBOT
notephusamna.

Il. PA3N031 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

OBum 3akoHom noTtephyje ce Cnopasym mnamelhy Bnage Penybnuke Cpbuje un
Bnage Penybnnke Manguea o TproBMHCKOj, NHBECTULMOHO] U EKOHOMCKOj CapagHoM.

3akrbyykom 05 Bpoj: 018-1836/2023-1 og 2. mapta 2023. roguHe Bnaga
Penybnuke Cpbuje ytBpamna je OcHoBy 3a 3akrbyumBarwe Cnopasyma wuamehy
Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke ManguMBa 0 TProBWMHCKO],
WHBECTULMOHO] U €KOHOMCKO] capaftW, yCcBOjuna TeKCT HaBedeHor crnopasyma U
oBnactuna Tomucnasa Momuposuha, TagalwHer MUHUCTPa YHYTpaLlke U CrNorbHe
TproBuHe, Aa ra, y ume Bnage, notnuwe.

3a Bnagy Penybnuke MangmBa Cnopasym je notnmcao Abayn LWaxng,
MUWHMCTap CNoSbHMUX MNOCIOBa.

Wmajyhmn y Bugy na Penybnuka Cpbuja xenn yHanpehewe ykynHe, nocebHo
TProBUHCKE M EKOHOMCKE capafH-€ Ca CBMM 3emMsibama jyxHe Asunje, ykbydyjyhu un
Penybnnky Manguee, oyekyje ce ga he 3akrbyumBawe Cnopasyma mamehy Bnage
Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke Mangmea o0 TProBUHCKOj, NHBECTULMOHO] U
€KOHOMCKOj capafhMu yHanpeoutu TProBUHCKY pasMeHy, Kao M €KOHOMCKY U
WHBECTULMOHY capaghy uamehy ase semsoe.

. OBJAWHEHE OCHOBHUX NMPABHUX NHCTUTYTA U NOJEOVNHAYHUX
PELUEHSA 3AKOHA

Oppenbom unana 1. 3akoHa npegsufa ce notephuBarwe Crnopasyma nsmehy
Brnage Penybnuke Cpbuje n Bnapgpe Penybnuke MangvBa O TProBUHCKO],
WHBECTULIMOHO] U EKOHOMCKOj capafwu, notnucaHor y beorpagy, 9. maja 2023.
roavHe Ha eHrneckoMm jesuky.

Oppenba unana 2. 3akoHa cagpxum TekcT Cnopasyma wusmehy Bnage
Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnvke MangnBa o TProBUHCKOj, UHBECTULMOHO] 1
€KOHOMCKOj capafitbu, Y OpUrMHany Ha eHrneckoMm je3nky U NpeBoAy Ha CPrCKU je3uK.

Oppenbom ynaHa 3. 3akoHa ypenyje ce cTynakwe Ha CHary OBOr criopasyma u
TO Tako Aa 3akoH CTyna Ha cHary OCMOor AaHa of AaHa objaBrbmBawa y ,,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.

IV. MPOLEHA M3HOCA ®NHAHCUJICKNX CPEAOCTABA NOTPEBHNX 3A
CMNPOBOBEHE 3AKOHA

3a npumeHy oBOr 3akoHa Huje notpebHo ga ce obesbene huHaHcujcka
cpenctea u3 byueta Penybnuke Cpbuje.



